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Инструкция по эксплуатации.  

Применение: Луэр-адаптеры Improvacuter используются с иглами Луэра или иглами-бабочками и вместе с держателями и ва- 
куумными пробирками применяются для взятия венозной крови. Луэр-адаптеры Improvacuter должны использоваться в со- 
ответствии с данной инструкцией. 

Описание: Луэр-адаптер Improvacuter имеет на одном конце коннектор типа «Луэр» для присоединения игл Луэра или игл-ба- 
бочек, на другом - иглу для прокола крышки вакуумной пробирки, изготовленную из нержавеющей стали и закрытую рези- 
новым клапаном. Перфорированная наклейка на защитном футляре луэр-адаптера Improvacuter действует как знак 
целост- ности луэр-адаптера. Луэр-адаптер Improvacuter стерилен и является одноразовым. 

Срок годности и дата производства: указаны на упаковке. Не используйте луэр-адаптер после истечения срока годности. 

Меры профилактики и предосторожности:  

1. Проверяйте луэр-адаптер Improvacuter перед использованием и не используйте поврежденный луэр-адаптер Improvacuter. 

2. Обращайтесь с луэр-адаптером Improvacuter в соответствии с правилами, принятыми в вашем медицинском учреждении. 

3. Луэр-адаптер Improvacuter, загрязненный кровью, считается опасным и подлежит немедленной утилизации в соответ- 
ствии с правилами медицинского учреждения. 

4. Запрещается повторное надевание на иглы Луэр снятого защитного футляра. 

5. После окончания процедуры взятия крови сбросьте луэр-адаптер Improvacuter вместе с иглой в контейнер для утилизации. 

6. Вирусные гепатиты, ВИЧ и другие инфекционные заболевания могут передаваться через биологический материал. В 
слу- чае контакта с биологическим материалом необходимо обеспечение соответствующей медицинской помощи. 

Рекомендации по использованию луэр-адаптера Improvacuter                                                                                                

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЛУЭР-АДАПТЕРА ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ДАННЫМ РУКОВОДСТВОМ! 

Процедура взятия крови 

ПОЛЬЗУЙТЕСЬ СПЕЦИАЛЬНЫМИ ПЕРЧАТКАМИ ВО ВРЕМЯ ПРОЦЕДУРЫ ВЕНЕПУНКЦИИ И ПРИ РАБОТЕ С ПРОБИРКА- МИ 
ДЛЯ ВЗЯТИЯ КРОВИ В ЦЕЛЯХ СНИЖЕНИЯ РИСКА ЗАРАЖЕНИЯ! 

1. Снимите защитный колпачок с клапанной части луэр-адаптера Improvacuter. ВНИМАНИЕ: Перфорированная этикетка 
служит как индикатор целостности луэр-адаптера. Если перфорация разорвана или повреждена, утилизируйте такой лу- 
эр-адаптер и возьмите другой. 

2. Вкрутите луэр-адаптер Improvacuter перпендикулярно в держатель. Убедитесь, что луэр-адаптер плотно зафиксирован 
в держателе и не раскрутится во время венепункции. ВНИМАНИЕ: Неправильное вкручивание луэр-адаптера 
Improvacuter в держатель может привести к повреждению держателя и луэр-адаптера Improvacuter и последующему 
выпадению его из держателя во время венепункции. 

3. Удерживая держатель в одной руке, другой рукой наденьте иглу-бабочку или иглу Луэр на коннектор луэр-адаптера 
Improvacuter. Убедитесь, что игла сидит крепко. 

4. Выберите место венепункции. Наложите жгут (не более, чем на 1 минуту). Продезинфицируйте место венепункции. НЕ 
ПАЛЬПИРУЙТЕ МЕСТО ВЕНЕПУНКЦИИ ПОСЛЕ ДЕЗИНФИЦИРОВАНИЯ! 

5. Снимите с иглы-бабочки или иглы Луэр защитный колпачок. 

6. Проведите венепункцию. 

7. Вставьте пробирку в держатель и надавите, чтобы игла луэр-адаптера Improvacuter (закрытая клапаном) проколола рези- 
новую часть ее крышки. Помещайте пробирки в центр держателя при прокалывании крышки, чтобы предотвратить про- 
кол ее боковой стенки и преждевременную потерю вакуума. 

8. СНИМИТЕ ЖГУТ СРАЗУ, КАК ТОЛЬКО КРОВЬ НАЧНЕТ ПОСТУПАТЬ В ПРОБИРКУ. ВО ВРЕМЯ ПРОЦЕДУРЫ НЕ 
ДО- ПУСКАЙТЕ КОНТАКТА СОДЕРЖИМОГО ПРОБИРКИ С КРЫШКОЙ ИЛИ КЛАПАННОЙ ИГЛОЙ ЛУЭР-
АДАПТЕРА Improvacuter. Т.е. во время процедуры пробирку нельзя переворачивать, ни при каких обстоятельствах. Для 
обеспечения правильного наполнения пробирки всегда удерживайте пробирку в держателе, надавливая на ее дно 
большим пальцем. 

9. Как только кровь будет собрана в последнюю пробирку, осторожно извлеките иглу из вены, одновременно прижимая к 
месту венепункции сухой стерильный ватный тампон до прекращения кровотечения. 

10. После образования сгустка наложите на место венепункции повязку либо бактерицидный пластырь. ВНИМАНИЕ: 
После венепункции верхняя часть крышки может быть испачкана следами крови. Примите защитные меры для 
предотвраще- ния контакта с этой кровью во время работы с пробирками. 

11. Утилизируйте луэр-адаптер с держателем и иглой в контейнер для утилизации. 



 

Утилизация  
Обеззараживание и утилизация луэр-адаптеров с биоматериалом и без биоматериала осуществляется в соответствии с 
СанПиН 2.1.3684-21 «Санитарно-эпидемиологические требования к содержанию территорий городских и сельских поселе- 
ний, к водным объектам, питьевой воде и питьевому водоснабжению, атмосферному воздуху, почвам, жилым 
помещениям, эксплуатации производственных, общественных помещений, организации и проведению санитарно-
противоэпидемических (профилактических) мероприятий» и внутренними протоколами, принятыми в ЛПУ. 

Стерилизация  
Луэр-адаптеры стерильны. Способ стерилизации: газовая стерилизация окисью этилена. Отметка о способе стерилизации 
указана на индивидуальной упаковке и на коробке. 

Условия хранения и транспортировки                                                                                                                         
Хранить при температуре 4-25°С (40-77°F). ВНИМАНИЕ: Избегайте воздействия прямого солнечного света. Превышение 
мак- симальной рекомендованной температуры хранения может привести к деформации и повреждению луэр-адаптера. 
Транс- портируйте луэр-адаптер при температуре от -15°C до +40°C. Луэр-адаптеры, транспортированные с нарушением 
темпера- турного режима, применению не подлежат. 

Упаковка  

В индивидуальном защитном пластиковом чехле, по 100 штук в картонной коробке. 

Маркировка 

Знаки, используемые на этикетках и упаковке: 
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